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ÚRAD PRIEMYSELNÉHO VLASTNÍCTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
Švermova 43, 974 04  Banská Bystrica 4 

  

   

Banská Bystrica  17. 4. 2020 
POZ 1806-2019/Z-140-2020 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 1806-2019 z 20.8.2019 prihlasovateľa Nadácia Slovakia Christiana, 
Palackého 4, 811 02 Bratislava-Staré Mesto,  

s a  za m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov 
v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b) citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením zo 17.1.2020 oznámené, že prihlásené označenie nie je spôsobilé 
na zápis do registra ochranných známok podľa § 28 ods. 4 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach 
v znení neskorších predpisov, pretože podľa § 5 ods. 1 písm. b) citovaného zákona, za ochrannú známku 
nemožno uznať označenie, ktoré nemá rozlišovaciu spôsobilosť. 
 
Úrad priemyselného vlastníctva SR (ďalej „úrad“) v správe o výsledku prieskumu zápisnej spôsobilosti 
zo 17.1.2020 uviedol, že slovné označenie „ZA ŽIVOT ZA RODINU ZA SLOVENSKO“ prihlásené 
pre tovary „rysovacie perá; plniace perá; spony na perá; násadky na perá; perá (kancelárske potreby); 
puzdrá na perá, perečníky; značkovacie perá (papiernický tovar); stojany na perá a ceruzky; tlačoviny; tlače 
(rytiny); tlačové reglety; tlačivá (formuláre); tlačené poukážky; tlačené partitúry; tlačené publikácie; 
fotografie (tlačoviny); tlačiarenské sadzobnice; tlačiarenské štočky; typy, tlačové písmo; časové rozvrhy 
(tlačoviny); grafické vzory (tlačoviny); tlačiarenské ručné sádzadlá; číslice (tlačiarenské typy); strojčeky na 
tlačenie adresy; prenosné tlačiarničky (kancelárske potreby); podklady na tlačenie, nie textilné; tlačiarenské 
typy (písmená a číslice); prístroje na tlačenie na kreditné karty, nie elektrické; obaly na doklady; obaly 
(papiernický tovar); obálky (papiernický tovar); kancelárske obálkovacie stroje; spisové obaly (papiernický 
tovar); papierové obaly na mliečne výrobky; obaly na súpravy písacích potrieb; obálky na dokumenty 
(papiernický tovar); papierové alebo lepenkové obaly na fľaše; škrobové obalové materiály; adresné štítky 
do adresovacích strojov; albumy; aritmetické tabuľky; architektonické modely; atlasy; atramentové tyčinky; 
atramenty; baliaci papier; baliace plastové fólie; bankovky; blahoprajné pohľadnice; bridlice (na kreslenie); 
bridlicové tabuľky; brožované knihy; brožúry; časopisy (periodiká); ceruzky; celuloidové animačné fólie; 
cievky s páskami do písacích strojov; chromolitografy (polygrafia); čistiace papierové utierky; dávkovače 
lepiacej pásky (kancelárske potreby); diagramy; dierovacie karty do žakárových strojov; dierovačky 
(kancelárske potreby); drevitá lepenka (papiernický tovar); drevitý papier; držiaky na kriedu; držiaky na 
menovky [kancelárske potreby]; držiaky na písacie potreby; držiaky stránok otvorenej knihy; emblémy 
(papierové pečate); etiketovacie kliešte; farbiace pásky; farbiace plátna do kopírovacích strojov; farbiace 
plátna do rozmnožovacích strojov; figuríny z papierovej drviny; filtračné materiály (papier); fólie z 
regenerovanej celulózy na balenie; filtračný papier; formy na modelovacie hliny (pomôcky pre výtvarníkov); 
frankovacie stroje na kancelárske použitie; galvanotypy (polygrafia); geografické mapy; grafické 
reprodukcie; glutín (kancelárske lepidlo alebo lepidlo pre domácnosť); grafické znaky; grafické zobrazenia; 
guľôčky do guľôčkových pier; gumené pásky na kancelárske použitie; gumičky (kancelárske potreby); gumy 
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na gumovanie; hárky papiera; hektografy; hroty pier; hroty písacích pier zo zlata; hudobné blahoželania 
(pohľadnice); japonský ozdobný papier (washi); kalamáre; kalendáre; kaligrafické štetce; kamenné 
kalamáre (nádobky na atrament); kancelárske dierkovače; kancelárske pečatné stroje; kancelárske potreby 
okrem nábytku; kancelárske štipce; kartón, lepenka; kancelárske sponky; kartotékové lístky; katalógy; 
klávesy písacích strojov; knihárske nite; knihárske plátno; knihárske potreby; knihárske stroje a prístroje 
(kancelárske potreby); knihárske textílie; knihy; knižné zarážky; komiksy; kopírovací papier (papiernický 
tovar); kopírovací uhľový papier; kopírovacie ihly na rysovanie alebo kreslenie; kopírovacie zariadenia; 
korekčné laky (kancelárske potreby); korekčné pásky (kancelárske pomôcky); korekčné tuše (heliografia); 
kovové príchytky na kartotečné lístky; krajčírska krieda; krajčírske strihy; krieda na písanie; laminovačky 
na dokumenty (kancelárske potreby); lepenkové škatule na klobúky; leptané štočky; letáky; lepidlá na 
kancelárske použitie alebo pre domácnosť; lístky; listový papier; litografie; maliarske plátna; mapy; 
materiály na pečatenie; mechanické ceruzky; menovky [kancelárske potreby]; misky na vodové farby pre 
umelcov; nákresy; mramorovacie hrebene (pomôcky pre výtvarníkov); nákupné karty (nie na hranie); 
náprstky na ochranu pred zranením; napustené pečiatkovacie podušky; navíjacie rolosystémy pre držiaky na 
menovky [kancelárske potreby]; násady na ceruzky; navlhčovacie hubky (kancelárske potreby); noviny; 
navlhčovadlá (kancelárske potreby); nože na papier (otvárače listov); obežníky; obrazy; obrazy (maľby) 
zarámované alebo nezarámované; obtlačky; oceľové pierka; oceľové písmená; olejotlače; oznámenia 
(papiernický tovar); paginovačky; ozdobné papierové mašle; paletizačné plastové fólie (priľnavé, 
naťahovacie); papier; papiernický tovar; papierová drvina; papierové alebo kartónové vývesné tabule; 
papierové alebo lepenkové etikety; papierové alebo lepenkové vypchávkové materiály; papierové alebo 
lepenkové baliace materiály (výplňové, tlmiace); papierové alebo lepenkové krabice; papierové alebo 
lepenkové pútače; papierové alebo plastové vrecká a tašky na balenie; papierové alebo plastové hárky alebo 
fólie regulujúce vlhkosť na balenie potravín; papierové alebo plastové absorpčné hárky alebo fólie na 
balenie potravín; papierové alebo plastové vrecká na odpadky; papierové filtre na kávu; papierové kornúty; 
papierové obrúsky (prestieranie); papierové obrusy; papierové obrusy (behúne); papierové ozdobné 
kvetináče; papierové pásky; papierové pásky a štítky na zaznamenávanie počítačových programov; 
papierové pečate; papierové podbradníky; papierové podložky na stôl (anglické prestieranie); papierové 
podložky pod poháre; papierové servítky; papierové štítky na batožinu; papierové stolové vlajky; papierové 
trojcípe vlajočky; papierové utierky na tvár; papierové utierky; papierové vreckovky; papierové zástavy; 
parafínový papier; paragóny; pásky (prstence) na cigary; pásky do písacích strojov; pásy s čiarovým kódom; 
pečate; pečatidlá; pečatné vosky; pečiatky; pečiatky na znehodnocovanie známok; pečiatky (s adresnými 
údajmi); periodiká; pijaky; pergamenový papier; pijavý papier; písacie nástroje; písacie potreby; písacie 
súpravy (papiernický tovar); plagáty; plastové bublinové fólie (na balenie); podložky na písanie; podložky 
pod pivové poháre; pohľadnice; pomôcky na vymazávanie; portréty; poštové známky; poznámkové zošity; 
priesvitky (papiernický tovar); príručky; príložníky na rysovanie; priesvitný papier (pauzovací); prospekty; 
puzdrá na pasy; puzdrá na pečiatky; puzdrá na šablóny; puzdrá na šekové knižky; reklamné tabule z papiera, 
kartónu alebo lepenky; ročenky; rozmnožovacie blany; rysovacie potreby; šablóny (kancelárske potreby); 
šablóny na kreslenie a maľovanie; šablóny na vymazávanie; šablóny na zdobenie potravín a nápojov; 
samolepky (papiernický tovar); samolepky pre domácnosť a na kancelárske použitie; škatule s farbami 
(školské pomôcky); skicáre; školské potreby (papiernický tovar); škrabky na kancelárske použitie; školské 
tabule; skrine na spisy (kancelárske potreby); spevníky; sponky na bankovky; spony pre držiaky na menovky 
[kancelárske potreby]; stojany na fotografie; stojany na pečiatky; stolové prestieranie z papiera; strieborný 
papier; svietivý papier; tabule na zapichovanie oznamov; ťažidlo na papiere; toaletný papier; trblietky na 
kancelárske účely; tuby z kartónu; tuhy do ceruziek (náplne); účtovné knihy; umelecké litografie; útržkové 
bloky; viskózové fólie na balenie; vrecká do mikrovlnných rúr; výšivkové vzory; vyučovacie pomôcky okrem 
prístrojov a zariadení; vyzina (želatína) na kancelárske použitie a pre domácnosť; vzory na kopírovanie; 
záložky do kníh; zariadenia na paspartovanie fotografií; zásuvky na rozdeľovanie a počítanie mincí; zásuvky 
na spisy; zemské glóbusy; zinkografické štočky; značkovacia krieda; zoraďovače (kancelárske potreby); 
zoraďovače, šanóny (na voľné listy); zošity; zošívačky (kancelárske potreby); zotierače tabúľ; zoznamy; uhoľ 
na umelecké kreslenie“ v triede 16, „alby (liturgické rúcha); baretky; bundy; čelenky (oblečenie); čiapky; 
chrániče uší proti chladu (pokrývky hlavy); členkové topánky; cyklistické oblečenie; cylindre (klobúky); 
dreváky; galoše; gamaše; goliere (časti odevov); hotové podšívky (časti odevov); kabáty; kapucne (časti 
odevov); klobúkové kostry; klobúky; kombinézy (oblečenie); konfekcia (odevy); košele; košele s krátkym 
rukávom; košeľové sedlá; kostýmy, obleky; kovové časti na obuv; kožené odevy; kožušinové štóly; kožušinové 
kabáty; kožušiny (oblečenie); krátke kabátiky; kravaty; manipuly (časti kňazského rúcha); mantily; manžety 
(časti odevov); maškarné kostýmy; masky na spanie; mitry (pokrývky hlavy); nízke čižmy; nohavice; 
nepremokavé odevy; obuv; odevy; odevy z imitácií kože; opasky (časti odevov); opasky na doklady a peniaze 
(časti odevov); palčiaky; papuče; plátenná obuv; pletené šály; pletené šatky; pleteniny; pleteniny 
(oblečenie); podbradníky, nie papierové; podbradníky, s rukávmi, nie z papiera; podošvy na obuv; pokrývky 
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hlavy; pončá; ponožky; ponožky pohlcujúce pot; potné vložky; pracovné plášte; priliehavé čiapky; 
protišmykové pomôcky na obuv; pružné pásky na gamaše; pyžamá; rúcha, ornáty; rukavice; rukávniky; saká; 
šály uviazané pod krkom; sandále; sarongy (veľké šatky na odievanie); sáry čižiem; šatky na krk; šatky, šály; 
šatové sukne; šaty; šerpy; šilty; šilty (pokrývky hlavy); snímateľné goliere; šnurovacie topánky; šnurovačky; 
športové tričká, dresy; sukne; svetre; telocvičné úbory; tógy; topánky; tričká; trikoty (cvičebné úbory); 
topánky na šport; uniformy; vesty; vesty pre rybárov; vložky do topánok; vrchné ošatenie; vrecká na odevy; 
vreckovky do saka; vyšívané oblečenie; vysoká obuv; zástery; závoje; závoje, čepce (časti rehoľných 
odevov); župany; zvrchníky; zvršky topánok“ v triede 25 a služby „organizovanie dobročinných zbierok; 
organizovanie peňažných zbierok; organizovanie zbierok; poisťovníctvo; finančné sponzorstvo“ v triede 36 
medzinárodného triedenia tovarov a služieb nie je ako celok spôsobilé na zápis do registra ochranných 
známok v zmysle § 5 ods. 1 písm. b) citovaného zákona, pretože nemá rozlišovaciu spôsobilosť.  
 
Úrad skonštatoval, že predmetné označenie predstavuje slogan propagujúci život (súhrn javov 
charakterizujúcich živý organizmus, biologické jestvovanie; jestvovanie človeka, obdobie medzi narodením 
a smrťou; živé bytosti, organizmy; ľudská bytosť, človek; činnosť, energia, aktivita charakteristická pre živú 
bytosť; komplex činností živej bytosti, človeka, ľudí, ich organizácií ap.; spoločenský, pracovný proces, 
do ktorého je človek zapojený; spôsob, ako človek žije; niektorý z prejavov činnosti človeka, spoločnosti; 
intenzívne prejavy v istom prostredí; trvanie v dobrom stave, životnosť; hovor. živobytie), rodinu (základná 
spoločenská jednotka, ktorú tvoria manželia /s deťmi/; príbuzenstvo, príbuzní; hovor. potomstvo; 
spoločenstvo jednotlivcov s rovnakými záujmami ap.) a Slovensko (vnútrozemský štát v strednej Európe). 
Takýto slogan, propagujúci konkrétne hodnoty (v prospech života, rodiny a Slovenska), sa v súčasnosti bežne 
používa a to v akejkoľvek oblasti verejného života. Príslušný spotrebiteľ, ktorým je v tomto prípade bežný 
občan SR, riadne informovaný a primerane pozorný a obozretný, by preto vnímal prihlásené označenie ako 
bežné a nie ako označenie konkrétneho poskytovateľa tovarov a služieb. Relevantná verejnosť tak nie je 
schopná na základe tohto označenia určiť, od ktorého subjektu dané tovary a služby pochádzajú.  
 V tejto súvislosti úrad taktiež uviedol, že vzhľadom k tomu, že slogany primárne plnia iné funkcie než tie, 
ktoré plní ochranná známka, rozlišovaciu spôsobilosť majú len vtedy, ak môžu byť ihneď vnímané ako údaj 
o obchodnom pôvode daných tovarov alebo služieb tak, aby bolo relevantnej verejnosti umožnené bez 
nebezpečenstva zámeny odlíšiť tovar alebo služby majiteľa ochrannej známky od tovaru alebo služieb iného 
obchodného pôvodu.  
Rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou zo základných podmienok vyplývajúcich z funkcie ochrannej 
známky. Danosť rozlišovacej spôsobilosti je predovšetkým podmienená originalitou označenia v miere 
umožňujúcej individualizáciu tovarov alebo služieb pochádzajúcich od rôznych osôb. To znamená, že 
označenie svojou formou a obsahom musí spotrebiteľovi umožniť rozlíšiť tovary alebo služby jednej osoby 
od tovarov alebo služieb inej osoby.  
Na základe vyššie uvedených skutočností úrad skonštatoval, že predmetné označenie nie je spôsobilé na zápis 
do registra ochranných známok z dôvodu nedostatku rozlišovacej spôsobilosti. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 24.3.2020 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené 
vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 cit. 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní 
riadnych opravných prostriedkov, preskúmať správnym súdom na základe správnej žaloby podanej 
podľa § 177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
 
 
Doručiť: 
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Nadácia Slovakia Christiana 
Palackého 4 
811 02 Bratislava-Staré Mesto  
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